
 2019年5月 河南师范大学学报(哲学社会科学版)  May.2019
 第46卷 第3期     JournalofHenanNormalUniversity(PhilosophyandSocialSciences) Vol.46No.3

  DOI:10.16366/j.cnki.1000-2359.2019.03.016

学习者学术英语写作立场副词的使用特征
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摘 要:立场指作者对文中信息或话语参与者的态度、情感、价值判断和责任,学术写作中恰当的立场表达能

够增强语篇的说服力,有助于说服读者接受作者的观点。但立场表达一直是学习者学术英语写作的困难,分析其

使用的具体困难、原因和对策有助于产出高质量的学术论文。学习者使用频率最高的是认知类立场副词,呈现局

限性命题内容时表达的确定性程度相对较高;表达言据性和真实性立场时,不能充分意识到词汇选择对上下文意

义的限制。学习者需要学会判断并恰当表达命题信息的确定程度,也需掌握立场表达语的选择对命题信息内容的

限制。
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一、引言

立场(stance)表达是学术英语研究的一个重要话题。学术写作旨在创造专业知识并劝说读者信服自己

的观点,其重要特征之一是展开逻辑论证,逻辑论证依赖于三个要素:一、对学科专业知识的分析与评价;二、
对作者所持立场的论证;三、以连贯方式对该立场的呈现①。这三个要素都离不开作者的立场表达,因此,立
场表达是学术语篇的重要特征②。为了增强学术写作的说服力,作者在写作过程中既要呈现相关专业知识

的命题信息,也需要表达自己对这些信息的态度和评价,恰当地创立作者身份并与潜在的读者进行互动,说
服读者接受自己的观点,这需要作者恰当地表达自己的立场和态度。然而,研究发现立场表达却是学习者在

学术写作中面临的难题③。英语中立场的表达方式具有多样性,包括语法手段、词汇手段和副语言手段,立
场副词(stanceadverbs)属语法手段,是最常见的立场表达方式之一。以往国内相关研究主要基于学习者英

语议论文写作语料,将立场表达语作为整体进行宏观研究,针对学习者学术英语写作中使用副词表达立场的

·411·

①

②

③

Wingate,U.‘Argument!’helpingstudentsunderstandwhatessaywritingisabout.JournalofEnglishforAcademicPurposes,2012,

11(2),145-154.
Biber,D.Stanceinspokenandwrittenuniversityregisters.JournalofEnglishforAcademicPurposes,2006,5(2),97-116;Charles,

M.Phraseologicalpatternsinreportingclausesusedincitation:Acorpus-basedstudyofthesesintwodisciplines.EnglishforSpecificPurpo-
ses,2006,25(3),310-331;Hyland,K.Metadiscourse:Exploringinteractioninwriting.London:Continuum,2005.

Hyland,K.,& Milton,J.QualificationandcertaintyinL1andL2students’writing.JournalofSecondLanguageWriting,1997,6
(2),183-205.



微观研究相对较少,本文将通过分析学习者学术英语写作中立场副词的使用特征,考察学习者立场表达中存

在的问题,以期对学术英语写作和教学提供借鉴。
二、文献回顾

立场指作者对文中信息或话语参与者的态度、情感、价值判断和责任,包括作者对文中信息呈现方式的

评价,可以通过词汇或语法手段实现,是当今应用语言学最重要也是最具争议的概念之一①。近三十年来,
不同学者曾使用不同的术语描述作者态度和情感的表达,例如言据性表达、模糊限制语②、情态③、立场④、评
价⑤和主观性⑥。尽管这些术语各自有不同的焦点和视角,有关作者态度和情感表达的研究仍然有助于我们

理解作者表达观点和评价的方式,有助于我们在学术写作中恰当地表达立场。本文采用学术英语研究中广

泛使用的“立场”这一术语。
作为高频出现的立场表达语,立场副词用来表达作者对命题信息内容或呈现方式的态度或评价,根据语

义范畴可以分为三类:认知类、态度类和方式类。认知类和态度类立场副词都表达作者对命题内容的评论,
前者体现作者对命题确定性、真实性、言据性、局限性和精确性的判断(如clearly,probably);后者表达作者

对命题内容的态度或评价(如importantly,fortunately)。方式类立场副词表达作者对命题呈现方式的评

价,或解释命题应当如何理解(如briefly,specifically)。
国外有关立场表达的研究大多基于体裁分析的方法,从人际意义的视角探讨其使用特征,主要研究结果

如下:立场表达语在不同语域、不同体裁、不同学科文本中的分布特征不尽相同;能够表达作者对命题确定性

或可能性的判断,体现增强或缓和语气的功能;在语篇中具有人际意义,表达作者对命题态度的同时,也考虑

到读者的感受,与读者就命题内容进行互动协商;学习者在学术写作的立场表达中存在困难,尤其是命题确

定性的表达方面⑦。对中国学习者学术英语语篇中立场表达的研究表明,学习者在学术写作中使用立场表

达语的频率相对较小,词汇丰富度不够,倾向于用权威性的语气直接表达自己的对命题的立场和态度⑧。国

内有关立场副词的相关研究主要基于中国英语学习者议论文语料和本族语者语料,采用中介语对比分析的

方法对立场表达语进行分析,结果发现学习者与本族语者使用立场副词的特征异同互见。主要差异在于:与
本族语者相比,学习者使用的立场副词集中于几个词项,缺乏多样性;倾向于出现在句首位置,句法位置不够

灵活;较少使用立场副词这一隐性的立场表达方式;对能够明示命题之间逻辑关系的搭配序列使用相对单

一⑨。国内基于学习者学术英语写作语料考察立场副词使用的研究相对较少,潘璠基于中外机械专业期刊

论文语料,发现中国作者使用的立场副词整体偏少,在词项选择和句法位置方面存在口语化倾向,对学术语

篇人际意义的表达缺乏充分认识,影响到国际学术圈对论文的认可和接受􀃊􀁉􀁒。这些研究表明,由于形式和语
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义的多样性以及句法的复杂性,恰当地使用英语立场副词表达作者立场对中国学习者来说具有挑战性。
学术写作中恰当的立场表达能够建构语篇的评价性和互动性,明示作者对命题的态度和立场,并且让读

者介入语篇,引导读者进行判断与思考,有助于实现学术交流的目的;将相同专业的学习者学术英语写作与

权威国际期刊发表的英语论文使用副词表达作者立场的特征进行对比分析,能够揭示学习者已经掌握的立

场表达技巧以及立场表达中存在的困难。本研究通过对比分析学习者学术英语语料库和权威国际期刊论文

语料库,考察学习者学术写作中立场副词的使用特征和存在的困难,具体回答以下研究问题:(1)与国际期刊

论文相比,学习者学术英语写作中认知类、态度类和方式类立场副词的分布规律是什么? (2)两个语料库中

高频认知类立场副词及其表达的语义特征是什么?
三、研究方法

本研究基于学术英语语料库,采用中介语对比分析和话语分析相结合的方法,考察中国学习者学术英语

写作中立场副词的使用特点。具体研究步骤如下:
首先,确定研究语料。课题组自建学习者学术英语语料库和国际权威期刊论文语料库,前者是观察语料

库,由2011-2013年国内36所高校英语专业50篇应用语言学方向的硕士毕业论文构成,词容804935;后
者是参照语料库,由2010-2013年应用语言学方向8个国际权威期刊发表的100篇研究论文构成①,词容

802490。每个文本处理过程中删除图表、致谢和参考文献等信息,只保留标题、摘要和正文内容。
接着,识别要考察的立场副词。本研究参考 Hyland、Hyland&Milton、McEnery&Kifle以及徐宏亮等

针对学术英语语篇列出的考察词项,确定147个立场副词作为考察对象,其中包括部分介词短语(以下统称

立场副词)。根据Biber等的分类方式,将这些立场副词划分为三类,即认知类、态度类和方式类,旨在考查

不同类别立场副词的分布特征。
然后,提取索引行,并进行索引分析。这里包括四个步骤:一、使用语料库索引工具 WordSmith5.0,将

确立的考察对象逐一在两个语料库中进行检索,提取其索引行;二、人工排除掉不表达立场功能或非副词用

法的索引行(如likely用作形容词的索引行),确定每个检索词项的出现频率;三、将这些词项按照类别进行

归纳,统计出不同类别的立场副词在两个语料库中出现的频率特征;四、分别提取两个语料库中高频出现的

立场副词,观察其分布特征,分析其立场表达特征。
最后,进行对比分析。使用卡方检验和对数似然率统计计算工具,将不同类别和高频立场副词在两个语

料库中出现的频率进行差异性检验,对比分析其分布特征;人工观察两个语料库中高频立场副词的使用语

境,对比分析其形式以及语义功能特征。
四、结果与讨论

1.立场副词的分布特征

本研究的考察对象包括147个立场副词,我们将每个考察对象在两个语料库中进行检索,人工排除不表

示立场意义的用法,获得每个立场副词的频率信息。结果发现出现在两个语料库中的共145个,学习者语料

库出现137个,国际期刊论文语料库出现140个,其中134个在两个语料库中都出现。接着,按照类别进行

归纳,统计认知类、态度类和方式类立场副词在两个语料库中的整体分布信息(见表1)。
表1 三类立场副词频率分布信息

语义类别
学习者语料库 国际期刊论文语料库

原始频数 标准化频数(每万词) 原始频数 标准化频数(每万词)
卡方值 P值

认知类 5982 74.32 6021 75.03 -0.267 0.606
态度类 537 6.67 549 6.84 -0.147 0.701
方式类 386 4.80 455 5.70 -5.710 0.017*
总计 6905 85.78 7025 87.54 -1.423 0.233

  注:“-”表示学习者少用;“*”表示有显著性差异。

表1数据说明,总体而言,学习者使用的立场副词标准化频数少于国际期刊论文作者,但差异性不显著

(p值=.233.>05),每万词出现的频率分别是85.78和87.54,这个结果与赵晓临基于学习者议论文语料的
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研究具有一致性①。认知、态度和方式类立场副词在学习者语料中的比例分别为86.63%、7.78%和5.59%,
在国际期刊论文语料中的比例分别为85.71%、7.81%和6.48%。三类立场副词在两个语料库中的比例分布

比较接近,使用最频繁的都是认知类立场副词,其次是态度类和方式类。差异性检验表明,认知类和态度类

立场副词在两个语料库中的频率分布没有显著差异,方式类频率分布存在显著性差异(p值=.017<.05),学
习者使用偏少。这说明学习者学术英语写作中能够有意识地使用不同种类的立场副词,表达自己对命题内

容的判断和评价,尤其是对命题的确定性、真实性、言据性、局限性等的认知性判断。由于态度类和方式类出

现频率较低,下面我们主要考察高频出现的认知类立场副词的使用特征。

2.高频认知类立场副词的使用特征

经过统计,我们获得了两个语料库中高频出现的前十个认知类立场副词及其标准化频数(见表2)。
表2 高频认知类立场副词频率信息

学习者语料库 国际期刊论文语料库

排序 立场副词 原始频数(标准化频数) 立场副词 原始频数(标准化频数)
1 accordingto 764(94.91) often 578(72.03)
2 mainly 434(53.92) accordingto 243(30.28)
3 frequently 405(50.31) clearly 201(25.05)
4 often 300(37.27) always 193(24.05)
5 usually 281(34.91) relatively 184(22.93)
6 always 272(33.79) infact 175(21.81)
7 generally 254(31.56) frequently 172(21.43)
8 actually 234(29.07) significantly 172(21.43)
9 quite 187(23.23) generally 170(21.18)
10 clearly 157(19.50) actually 160(19.94)

  注:标准化频数的计算单位是每十万词

表2说明两个语料库中高频出现的前十个认知类立场副词大致相同,但顺序有所不同。其中7个具有

一致性:accordingto,frequently,often,always,generally,actually和clearly,学习者高频使用的还包括

mainly,usually和quite,国际期刊作者高频使用的还包括relatively,infact和significantly。这说明学习

者能够使用熟练作者高频使用的大部分立场副词来表达对命题内容的判断和评价。语义分析表明,这些高

频立场副词分别表达局限性(frequently,often,usually,always,generally,mainly,quite,relatively,sig-
nificantly)、言据性(accordingto)、真实性(actually,infact)和确定性(clearly),下面我们将从语义视角进行

分析。
(1)局限性立场

局限性立场副词用来表达对当前命题信息内容的限制,表示不确定的意义,包括不确定频率和程度,其
使用在语篇中起到模糊限制的功能,使得命题的表达方式更加委婉和谨慎。学习者高频使用的不确定频率

立场副词包括frequently,often,usually,always和generally,其中usually未在期刊论文中高频出现。
表3 频率立场副词标准化频率信息(每十万词)

立场副词 学习者语料库 国际期刊论文语料库 卡方值 P值

frequently 50.31 21.43 92.612 .000*

often 37.27 72.03 -88.284 .000*

usually 34.91 17.32 46.920 .000*

always 33.79 24.05 12.851 .000*

generally 31.56 21.18 16.000 .000*

  注:“-”表示学习者少用;“*”表示有显著性差异。

表3说明,这五个常用的频率立场副词中,与国际期刊作者相比,学习者对表达信息确定程度较低的减

弱语often一词使用不足(p值=.000<.05),对其它四个词汇过度使用,而且都具有显著性差异。国际期刊

论文使用最多的是often,论证中起到缓和语气的作用,使读者更容易接受作者观点;作为相对强势的限定

语,usually和always表达命题事件可能出现的频率和确定程度较高,在句中起到增强语气的作用,在学习

者写作中使用明显过多,表明学习者倾向于使用较为权威的语气表达观点,这与徐宏亮和徐昉研究结果一
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致。例如:

1)TheCommentAdjunctsareusuallyusedasadevicetoconveythespeaker’sattitudes,opinionsand
feelings……

2)Discoursesarealwaysrelatedtootherdiscourseproducedearlier……

3)Inverbalintertextuality,allusionalwaysreferstothecitationofafamoussaying.
上述例句来自学习者语料库,例1)和例2)使用确定性程度相对较高的usually和always,而期刊作者表

达类似内容时,会根据情况使用often或almost/nearlyalways以降低作者对命题信息判断的确定性程度,
起到缓和语气的作用。这可能是由于“通常”“往往”在汉语学术语篇中高频使用,学习者容易受到母语迁移

影响,倾向于选择英文的对应表达①。例3)内容是某个领域内专业术语概念,学习者使用always表明自己

对概念内容不是完全确定,这不符合学术写作对术语描述的规范,而国际期刊作者通常会省去always一词,
表明自己对概念内容是完全确定的态度。例如:

4)Ontheinterpersonaldimension,verbsofperception……areoftenusedasDMsformarkingshared
knowledgebetweenthespeakers.

5)ItfollowsthatresearchonadolescentL2writersisalmostalwaysinfusedwithacombinationofthe
academicandthesocial……

6)Withincollaborativelearningtheory,knowledgebuildingreferstotheprocessoflearnerscreating
newcognitiveartifacts……

这些例句选自期刊论文语料库,例4)和例5)分别使用确定性程度相对较低的often和almostalways,
使得论断的语气相对缓和;例6)中呈现术语意义时,没有出现任何限定成分,说明作者对命题概念内容的真

实性完全确定。
学习者高频使用的不确定程度副词包括mainly和quite,而期刊作者高频使用的是relatively和signifi-

cantly。其中,mainly、quite和significantly是增强语,能够增加动词、等级形容词或副词的强度,而relative-
ly是减弱语,用来降低强度并缓和语气。学习者高频使用的都是增强语,表达对命题确定程度较高的立场。
期刊作者使用的包括减弱语和增强语,表达确定程度较低和较高的立场。

上述分析说明,期刊作者在学术论文写作中较多使用具有缓和语气功能的立场副词对命题内容进行限

制,表达对命题内容在某种程度上的不确定性,而学习者在学术英语写作中对增强语气的立场副词使用较

多,表达命题内容确定性的程度相对较高。这与Hyland和 Milton以及吕长竑、周军的研究发现一致②。原

因可能是学习者语言知识不足,或是没有完全了解学术英语写作中不同语步对确定性或不确定性表达的要

求以及如何恰当表达命题的确定性与不确定性,而这是学术写作的重要组成部分,因为作者在学术写作中需

要区分事实与观点,对以往文献和自己的观点进行评价并用可接受的方式说服读者。而且研究表明增强语

通常起到夸张或夸大的作用,在学术论文中使用相对较少③。因而,学术英语写作教学中,要提醒学生不同

频率/程度副词表达作者对命题的确定程度不同,需根据自己对命题确定程度的判断来选择词汇。此外,学
习者在立场表达中存在误用现象,在需要确定性立场表达时使用不确定立场,这说明学习者学术写作中对不

确定意义的表达或判断存在困难。
(2)言据性立场

言据性立场副词用来表达知识的来源,显示所呈现信息的出处,两个语料库中高频出现的是according
to。该词是学习者使用频率最高的立场词汇,在学习者和期刊论文语料库出现的频率分别是每十万词94.91
和30.28,前者是后者的三倍以上,学习者明显比期刊作者过多使用该词(卡方值=267.109,p值=.000<.
05)。学术写作中,accordingto引导的信息来源分为两种:第一,引导他人文献的外部引用,如后面跟具体人

名;第二,涉及当前文本内容的内部引证,如后面跟当前文本中的某个图表。当用作外部引用时,该词引出的
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命题通常不属于该学科常识性内容,而是更为专业的知识①,如:

7)AccordingtoDornyeiandScott(1997),switchingtoL1isastrategychosenbyaspeakerwithade-
ficiencyinL2vocabularyknowledgeinordertoconveytheirmeaningthroughconsciouslyusingwordsor
phrasesfromtheL1inL2communication.

8)AccordingtoBiberetal.(1999),adverbialsofresultarethemostfrequentsemanticgroupinaca-
demicwritingandareusedtocarryoutthekeyrolesofindicatingthewriter’sconclusionsandlinking
claimstosupportingdata.

上面两个例句选自期刊论文语料库,参引的命题信息不是业内普遍了解的语言学知识,而是语言学下属

某学术方向更加专业、更加具体的知识。对学习者语料索引行的观察说明,他们没有充分意识到使用ac-
cordingto引用外部文献时对命题内容的限制,如:

9)AccordingtoHallidayandMartin(1993),scientificlanguageischaracterizedbyobjectification.
10)AccordingtoHalliday,languagehasthreemetafunctions:ideationalfunction,interpersonalfunc-

tionandtextualfunction(2007:90-92).
上面两个学习者例句中,参引信息的具体内容分别是科技语言的特征以及语言的功能,这些在语言学领

域是较为普及的知识,accordingto的使用显得有些夸张,会让读者误以为下面的命题信息专业性更强,是针

对某一研究方向更加详细的命题或观点。期刊作者在引用此类普及性知识时,通常是直接陈述参引信息后

使用句末标识来源的方法,如“Scientificlanguageischaracterizedbyobjectification(Halliday& Martin,

1993)”。因而,学术英语教学中,不能仅仅要告诉学习者减少使用该词,更重要的是让学习者了解该词对所

引出信息内容的要求或限制,辨别学科领域中大家公认的以及较为专业的知识,了解该词用来引出参引文献

时对引用信息专业性程度的限制,并鼓励使用其他参引文献的方法。
(3)真实性和确定性立场

真实性立场副词的使用说明作者认为当前命题具有真实性。在表达真实性立场时,学习者高频使用ac-
tually(每十万词29.07次),期刊作者使用infact和actually(每十万词分别21.81和19.94次)。统计数据显

示,学习者未高频使用infact(每十万词8.08),明显少于期刊作者(卡方值=-49.844,P值=.000<.05);学
习者较为依赖actually表达真实性立场,使用频率明显高于期刊作者(卡方值=13.308,P值=.000<.05)。
学术语篇中,actually的使用通常显示与其他论断或预期观点的对比,尤其当用在句首位置时,与前文陈述

内容或预先的假设进行对比。例如:

11)wefindnosignthatinferencesfromtheeffecttothecause,suchas(7),areperceivablystronger
thanthosewherecausalitygoesintheotherdirection,asin(8).Actually,DEVEEin(7)seemstoex-
pressaparticularlyweakandhighlysubjectiveinference.

12)Thus,thoughHispanicmarketersactuallycomefromdifferentbackgrounds,theyareboundto-
getherthroughthedisplayofknowledgeabouta“Latinolifestyle.”

这两个例句选自期刊论文语料,actually的使用都显示出上下文命题观点某一层面语义上的对比关系。
如例11)中的“perceivablystronger”和“particularlyweakandhighlysubjective”,以及例12)中的“different
backgrounds”和“boundtogether”。但是,对学习者索引行的观察发现,部分学习者可能没有完全意识到这

一点。例如:

13)Sothefirstpurposeistogiveageneralreviewofrelatedstudiesonmotivationbothathomeanda-
broad.Actuallyvariousmotivationtheorieshavebeenproposedbydifferentresearchersandwehadbetter
haveaclearideaaboutthiscontent.

14)Asecondareaoflinguisticresearchhasbeenintolanguagefeaturesofblurbs.Actually,alargea-
mountofstudieshavefocusedonthelinguisticchoicesofferedbyauthorsofblurbs.

·911·

① Lee,D.Y.,&Chen,S.X.Makingabiggerdealofthesmallerwords:FunctionwordsandotherkeyitemsinresearchwritingbyChi-
neselearners.JournalofSecondLanguageWriting,2009,18(3),149-165.



例句13)和14)选自学习者语料,两个例句都使用了actually,但是对其语境的观察并未发现上下文中的

对比关系,表达的是强调或递进关系,这可能是由于部分学习者没有掌握该词对上下文命题意义对比关系的

要求。因而,教学中讲授命题真实性表达技巧时,需提升学习者使用不同词汇的意识,并明确讲授这些词汇

的使用对于上下文意义的限制。
表达确定性立场时,学习者和期刊作者高频使用的都是clearly,标准化频数分别是每十万词19.50和

25.05,学习者的使用偏少(卡方值=-5.559,P值=.018<.05),这说明学习者能够有意识使用该词表达自

己对命题的确定性态度,虽然确定性表达相对较少。这可能是因为,与期刊作者相比,学习者对学术知识和

学术写作技巧的掌握都处在初级阶段,对于命题的确定性表达可能缺乏足够的信心,也可能是因为学习者更

倾向于使用确定性较高的局限性立场副词这一表达方式。
五、结语

本文采用语料库对比分析和话语分析相结合的方法,考察学习者学术写作中立场副词的使用特征和存

在的困难。结果发现,认知、态度和方式类立场副词在两个语料库中的比例分布比较接近,出现频率最高的

都是认知类。对高频认知类立场副词的分析表明,学习者学术写作中局限性意义的表达或判断存在困难,具
体表现为过多使用增强语和较少使用减弱语,表达命题内容确定性的程度相对较高,在需要确定性表达时使

用不确定意义的立场副词。学习者明显过多使用表达言据性意义的立场副词,可能是因为没有掌握其用来

引出文献时对具体命题信息内容的限制,在表达真实性立场时,不能充分意识到词汇选择对上下文意义的限

制。
本研究的发现对学术英语教学具有启示:一方面,学术英语教学中需明确告知学习者在学术语篇的建构

中,作者不仅呈现语篇外部的研究事实,也要突出作者对语篇内部讨论话题的立场,提升其立场表达意识;另
一方面,学术写作训练中,有意识地培养学习者恰当判断命题确定性与不确定性的能力,并掌握对应的语言

实现形式,使得学习者能够根据自己对命题确定程度的判断来选择立场副词。此外,学习者亟需掌握立场表

达语使用中不同词汇对上下文命题信息的限制,培养自己区分研究领域内公认观点和更为专业观点的能力。
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tyandtofullyunderstandrestrictionsonthepropositionalcontentinstanceexpression.

Keywords:stanceadverbs;academicwriting;learnercorpus

[责任编校 王记录]

·021·


